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kabashira ni yume no ukihashi kakaru nari

Takarai Kikaku (1661 - 1707) 


"Az álmok hídja, szúnyogok oszlopán... "

kabashira: oszlop szúnyogokból. Arra utal, hogy este néha látni apró szúnyogszerű rovarok felhőjét kavarogni.

yume no ukihashi: "álmok lebegõ hídja" - ez egy híres metafora, amely a Genji utolsó fejezetének címe. Az "uki" (lebegő, átv. Értelemben tranziens, kérészéletű, hiábavaló) ismert lehet számunkra az UKIYOE (yo: világ, e: kép) festészetbõl, amely épp ezt a tűnő, mulandó, a buddhizmus szemszögéből hiábavaló világot jeleníti meg.

Kikaku Bashó tanítványa volt. Ez a haikuja a Genji híres költői képét a sokkal prózaibb szúnyogfelhõvel párosítja, tréfás párhuzamot vonva Genji herceg élete és saját sokkal prózaibb élete között.
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